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FOGLALAT . Magyarorszag es Erdély (kinevezések; megtiszteltetés; a' ,,Kisfaludy Társaság“ tágabb munkakörnyitása; Fördögli József jász alkapiláuyá 
iktatása, agarasztars-; isk. ünnepély Kőszegen; szombatholyi hírek; Kovát-fi László „Bankokriií“ as különösen a'leendő magyar bankról; a’ Száva folyam 
lontossága ; Közepszolnokmegye közgyűlése; észrevétel a’ pesti hírlapban (üti szám) közlőit „Emberi kegyeletek pirítások“, czimíi ezikkre; ’sa’t j 
Amerika (M’Leód pőre; ’sa’t.) Portugália (a’ zcndülési párt fordulást akar eszközleni; ’sa’t.) Spanyolország (Navarra egészen nyugolt; pótlékadat 
Diego Leon kivégezleteséröl; sat.) Anglia (a" királyné lebetegiilését minden pillanatban várják; ’sál) Francziaország (Salvandy nem megy Mad­
ridba; elegy sa (•) Külföldi elcgyhir. tiabonaár. Dunavizállás.

illagyttrorszúg cn Krilély
() cs. kir lels. hrdélyország gyiiléselnökét Kemény Ferencz b. belsőtit- 

kos tanácsnokká méltóztatott kegyelmesen kinevezni. —A’zalatnai bányász tör 
vényszéknél eddig volt lsö titoknok Kheland Eduard, kir. kincstári fogalma­
zónak neveztetett ki.

<) es. ’s apóst. kir. Eels, a’ megürült karloviczi érsekség helytartójává 
L I* 1 a n i s 1 a w tiyörgy bácsi n. e. g. püspököt; T a u b e r Ferenez sopronyi 
plébánost pedig lebényi sz. Jakab apátjává mélt. kinevezni. V i n d i s e h l.eo- 
poldot, Pest városa löorvosát ’s az ottani városi kórház igazgatóját végre kir. 
tanácsos czimmel feldiszesiteni.

A nm. m kir. udv. Kamra a’ vindsohachli bányászi megiiriilt iktató—hi— 
tataira Kotzbek Károly urvölgyi Láriyanagyot alkalmazó ; a’bajai má 
zsáló- hivatalra pedig 15 a I og h János Ipolysági sómázsálót.

Friváldszky Imre orvos tudor urnák a’regensburgi füvész és lipcsei ter­
mészetvizsgáló társaságok oklevele elfogadását ö fels. megengedni méltóztatott.

(Kisfaludy-Társaság magyar szépirodalmi intézete.) A’Kisfaludy-Társaság 
nyelvünk és irodalmunk érdekében elhatározta minden időbeli jelesb íróink hol 
válogatott, hol minden munkáiknak, Nemzeti Könyvtárképen, birálatilag hu s 
hibátlan, díszes kiadását. mennyiben azt idegen jogok nem ellenzik s a' kö- 
zuiiscg részvételé lehetővé teendi Minden Író egy magában külön álló egészet 
képez és csak a' gyiijtöczim által köttetik a’ többiekhez. Minélfogva kiki sza­
bad tetszése szerint szerezheti meg lassankint vagy az egész gyűjteményt, vagy 
néhány, v csak egy irót is. Megnyitják a’ nemz könyvtárt Kisfaludy Kár minden 
munkái, mint a’ mellyek első kiadásukban már végkép elkeltek, ’s még folyvást 
kerestetnek, másfelől a’ társaságnak, a boldogult szerző’hagyományából magá­
hoz váltott igaz tulajdonai. Kisfaludy Károly munkáinak ezen bővebb, javított , 
életrajzi bevezetéssel, valamint jegyzésekkel is ellátandó, díszes, és e’ mellett 
az eddigi könyvárakhoz képest példátlan olcsósága kiadása hét füzetben jelenik 
meg, mellyek együtt a’ legszebb nagyságú kötelet leendik. Minden másod hónap­
ban,sőt melegebb részvét mellett sűrűbben is,jövend ki egy füzet, s igy az egész, 
kevesebb mint egy év alatt, végkép elkészül. Minden füzet ára, melly annak át­
vételekor tétetik le, két ezüst huszas. Az első füzet - átvételkor azon felül előre 
fizettetik ki az utolsó füzet is, melly aztán Kisfaludy Kár. arczképével együtt fi­
zetés nélkül jár ki az aláíróknak. Fkép e’ bővebb és sokkal díszesb kiadás egész­
ben 4 ft. 40 kr. leszeii, holott az elsőnek utolsó bolti ára köz. pap 10 It. cp. volt. 
A társaság ez intézkedésével a’kcvesebbé tehetős nyelvbarátot is azon állapot­
ba kívánta lenni, hogy a’ nemzet c jeles Írója munkáit magának minden érez­
hető áldozat nélkül megszerezhesse. Szerkesztésre a társaság ismét Schedcl 
Ferencz. urat bízta meg , kinek gondjai alatt látott napvilágot az első tiz kötető 
kiadás is. Előfizethetni e kiadásra minden hitel, könyvárusnál a' két hazában, kik 
megrendeléseiket a czimlapon megnevezett középponti könyvárusoknál tehetik 
meg Ezeken kívül még a' következő magányos hazafiak kéretnek szives bizoda- 
lommal előfizetések gyűjtésére, s a pénzek Schedcl Ferencz úrhoz, mint szer­
kesztőhöz, biztos alkalommal küldésére (Pest, urak utczája 455 sz. 2. emel ) 
Aradon Fábián Gábor; Haján Sebők József; Pécsben Jászay Pál udv. concip. és 
Karkasy Imre udv. ágens; borsodban Szemere Bertalan ; Üebreczenben Péczely 
József; Egerben Makáry tiyörgy; Eperjesen Pulszky Ferencz; tiümörbcn Drás - 
kóczy Sámuel első alispán;tiyőrött tizuezor Gergely és Kovács Pál; Károly-Fe- 
jérváron Ötvös Ágoston orvos dr; Kecskeméten Szilády Károly könyvnyomtató; 
Kolozsvárott Bölöni Farkas Sárid., Komáromban ilj. Pázmándy Dénes főjegyző ; 
N.Kőrösön Warga János; Brassóban Fülepp József; Liptóban Münster György 
kir. erdömester; l.osonczon Kubínyi Ferencz; Mármaros-Szigeten l.ugossy Józs. 
prof.; Maros-Vásárhelyt Dózsa Klek prof.; Miskolczon Szontagh Gusztáv kapit.; 
Munkácson Dóhovics Vazul alesp.; Nagy-Bányán Fésűs Menyhért orv dr.;Nagy- 
Becskereken Bárány Ágoston tbiró.; Nagy- Fnyeden Vajda Dániel; Nagy- Ká- 
rolyban Kovács Lajos tbiró ; Nagy - Szombatban Olgyay Zsigmond tbiró; Nagy­
váradon Jakab Mihály levéltárnok ; Pápán Stetlner tiyörgy professor; Pécseit 
Jónás József prof.; Pozsonyban Olgyay Gáspár tbiró és Kinttelholfer Vazul prof.; 
Rozsnyón Hollók Imre és Kramarcsik Károly prof.; Sopronyban Király József 
prof.; Sümegen Kisfaludy Sándor tbiró; Szabadkán Zomborcsevics Vincze főor­
vos; Szarvason Molitórisz Adolf prof.; Szatmárban Kovács Bencze tbiró; Szege­
den Horváth Cyrill prof.; Szegzárdon Bezerédv István tbiró; Szombathelyen Pin­
tér Endre prof.; Temesváron Vukovics Szabbasz tbiró; Veszprémben Zsoldos 
Ignácz főjegyző; Zágrábban Panier Tivadar prof.; végre Zemplényben Kazinczy 
Gábor tbiró urak. Pesten, oct. 12. 1841. Tóth l.ürincz s. k a Kislaludy-Tár.sa- 
ság titoknoka. — Kisfaludy Károly minden munkáinak ez ujabh kiadása a’ szer­
ző kézirataival 's régibb kiadásaival üszszevelvc , bővítve , nem a' költészet ne­
mei 's külső viszonyok rendc , hanem a’ költő fejlődési menetelének clötünteté- 
sérc a' készülés sora szerint, szerkesztetett. Az első f ii z c t, melly Kisfa- 
ludynak első és második idöszakabeli verseit, és színmüvei két elsejét, (u.m A’ 
talárok Magyarországban, és Ilka, \. Nándorfejérvárbevétele) foglalja magá­
ban , ’s így az első ősz vés kiadás I. és l\. köteteit egészen , 's a' Xnek egy ré­
szét megjelent. Pesten, nov. 10, 1841. Schedcl Ferencz.

Jászberényben f. h. 4kén vala nádori alkapitány Eördögh József ünnepé­
lyes beigtatása, kir. lan s nádori főkapitány verbói Szluha Imre, mint ez alka 
lomra kinevezett nádori biztos által Az ekkor tartott 's közkívánatra nyomtatás­
ban is megjelenendő beszédek közt érzékenyen hatottak fülbe és szívbe — mint 
valamelly hattyuének a 84éves agyastyánnak s félszázados tisztviselőnek kir. 
udvarnok Fazekas András volt nád. alkapitánynak hálaszavai az öt szerelő keb­
lekből viszahangoztatva. Az ünnepélyt, mellyet számos vidéki is diszesite je­
lenlétével , a beiktatott ur által mintegy 300 személyre adott gazdag lakoma 
szokott köszöntésekkel, ezt viszont fényes tánczvigalom követé a gyűlési nagy 
teremben Másnap pedig a beigtató nádori főkapitány névnapja következvén 
igy kettős oka volt a' szíves üdvözléseknek, s az igaz vendégkoszonit egybefii- 
ző vidámságnak. R.

Szombathely. Iskoláink ez évi megnyitása reményt fölülmúló számos ifjú­
ság megjelentével történt. — Pezsgő örömérzettel telik el keble minden honfinak, 
midőn a’ nemzeti fejlődés hév mérőjét már nálunk is azon fokra jutottnak látja, 
hogy a’tudományok jótékony világába av atandó ifjúság szokott istenes énekeit 
magyar hangon zengi —Zalamegyében keblezeft Szentpéterur helysége nyárhó 
2 5én borzasztó esemény helye vala bizonyos jámbor életű házbirtokoshoz éj­
féltájban belörének né melly kóborok, ekekészületeit elorzandók, a jámbor bir­
tokos szenderéből a’többszörös kopogásra felocsúdván kikele szobájából a’ 
zörej oka megtudhatására ’s udvara telkén nem várt vendégekre talált kik azon­
nal a’kertek alá hurczolák ’s lábairól lesújtván 's több halálos sebet ejtvén rajta , 
vérében fetrengve hagyák. A’ termés némelly hegyeinken egészen nem felelt meg 
a' várakozásnak; de jóságára nézve felér a’34ki terméssel Nálunk kedvező az 
időjárat,'s még eddig olly kellemesek napjaink,hogy melegebb öltöny nélkül is 
bátran járhat az ember P. D.

Kőszeg öszltó fogytán. Városunk oct. tOkén a’ rendes vasárnapon kívül 
még egy más lélekemelő ünnepet is iillt l gyan is miután városunknak eddigi 
több kifogást szenvedő nemzeti tanodája helyébe egy czélszeriibb újnak építé­
sére a' szent ügy mellett állhatatos buzgalma után múlt évben si­
kerüli fensőbb helyen engedőimet nyerni, ’s ennek következliben az köz tetszést 
nyert izlésben’s hat tagos tanuló szobára osztva már e nyáron föl is emelkedett 
a’ nevelés nagy fontossága iránt minél larlósb figyelemgerjesztésül a’ tan. Vá- 
iady József szombathelyi n prépost urat,kinek mint egykori szeretve tisztelt lel­
kipásztorának a’ városhoz! viszonos vonzalmáról meg vala győződve, e' szent 
czélu épület alapkövének egész ünnepélyességü letételére ’s beszenlelésére 
tisztes választmány állal bizodalmasan megkérte; ki is erre a’ fen kitűzött napon 
szives készséggel megjelenvén az ünnepet,a’hivek buzgó fohász! közt segitségűl 
hívása általa’ sz. léleknek, megkezdé 's miseáldozat utána’ hullámzó népet egy - 
házi szolgálat mellett s az egész tanuló ifjúság és polgárkatonaság tiszteiké- 
dökéséretében a' felavatásra várakozó épülethez vezelte, itt Győri János kér al- 
esperes s helybeli plébános 's nemzeti tanodái igazgató czélszerii velős magyar 
beszéde után az alapkő- bcszentelést. s letételét ájtatos szertartások közt vé­
gezte. Felolvastatolt közben az alapkőbe/zárandó emléklevél, 's jó fejdelmünk 
neve hallására harsogott a lég az éljentől. Zárattak még az alapkőbe az idén vert 
arany és ezüst pénzek is. Ezek végeztivel I. helybeli plébános ur német nyelven 
tartott lelkes beszédével egyéb üdvös halasi mellett, magyar hazánkban ezután 
a’ magyar nyelv tudásának szükségét kiemelöleg fejtegetvén,már szépen magya­
rosodé városunkban a’ nemzeti nyelv tanulására még erösh ösztönt gerjesztett. 
\ iszszatérvén szentegyházba az egész körmenet, ott a' minden áldás kútfejé­
nek hála mondatott. Az ünnep főtisztét-viselte npréposlot pedig számos más úri 
vendéggel ez ünnep jeles szónoka megvendéglé. Városunk polgáriban a’ nevelés 
’s magyar nyelv iránti lelkesülés iránt nem hagy semmi kétkedést’s igy ők is to­
lók telhető hasznos munkásak leendnek azon nagy czélrai dolgozásnál,hogy édes 
hazánk is egykor kíván! nagyságában ragyoghasson ! K-s.

(A’ Száva folyam fontossága.) E' hajózható folyam környéke egész ki­
terjedésiben vidékestül a' legnagyobb miveltségre alkalmas , mert igen ked­
vező fekvésinél fogva Európa hatalmasés legfontosb folyamihoz esik közel’s az 
adriai tengerhez; meg van áldva elég vizi közlekedő úttal és csatornával. A’ 
Száva Rugviczátol és Siszektül lefelé (meddig nagy szállító hajókkal fölmehetni) 
innen és túl magába veszi a' legnevezetesb folyamokat, miilyenek a’ Kulpa, 
Udra, I nna, Verbász, V krina, Boszua, Drina, Kolubára, 'sá l. Zagória és a’ 
varasdi határ minden folyamostul, azlán a Trcbcss, mcllybe mára’ Csczma, Ló- 
nya, Illőva,és Pakra palakok szakadtak, továbbá a’ nagy és kis (Veliki ’s Mali) 
Szíriig, Kesetaricza , Sumetlicza, Czcrnccz Orlyava, a’ gradiskai. bródi és 
péterváradi határőr-ezred földén Mersunya, Glogovicza Jaresina < római csa­
torna) több nevezetes hegyi patakkal; neveli továbbá a’ Szávát a’ 1 5 mföldnyi 
hoszszu Bosszút vize több nevezetes folyóval, mint a Bigj. Bcrava, Szpacs- 
va. Sztudva, végre több hegyi patak,természet és mesterség csinálta csatorna 's 
lecsapolási árok , és maga a’ Száva folyam. A’ Száva egyszersmind közleke­
désben van a’ birodalom minden nagy vizeivel és csatornájival, mint Duna , 
Tisza, Dráva, Maros, Temesse! ’s Ferencz Béga és őr-csatornákkal V sok 
mellék folyammal és belföldi vízzel mármost is legkedvezőbb alkalmat nyújt
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a’ hajózható csatornák általi további közlekedésre, és igy uj kereset- forrást 
nyit a’ lakosoknak. Azon lekintetbül, mivel a’ meszszebb fekvő tartományokat 
könnyen közelebbi közlekedésbe hozhatni a’ tengerpartvidékkel általa, ég a’ 
hajózás javítására tett vízműi előkészület ’s munka által, melly egyszersmind 
az áradás által okozott kárnak eleit veendi , a’ Száva mint a’ lecsapolt vizek 
lő befogadója roppant fontosságú, s azért azt egész Magyarországra s Morvát és 
Tótországra nézve minden tekintetben a’ legbecsesb gyöngynek tarthatni, mit 
kevés más országban mondhatni valamelly folyamrul. Mivel pedig a’ lölebb em­
lített folyók nagyobb részint használatlanul 's elhagyatott állapotban vannak s 
nagy darab földön terméketlen mező és mocsár található, úgy tetszik , hogy 
ezen egész vizkürnyék miveltsége,üszszevetvén más tartományokéval és az or­
szág egyéb kerületiével, egy századdal maradt a’ legfontosb ágakban hátra, 
jelesül "pedig a’ füldmivelés, ipar, és bel közlekedés élénkítésére, mint szinte 
a' kiviteli termesztvények ’s kereskedés könnyítésére annyira alkalmas szárazi 
és vízi közlekedés figyelemre vételében ’s kellő használásában. A’ következő 
különös figyelmet érdemel. A’ szávai hajózásban semmi állandóságra nem szá­
míthatni. 183tiki tavaszon az áradasi veszélyek és magas viz miatt, nem le­
hetett , mint máskor, jó korán kezdeni a’ hajózást. Az erre következett ha­
józási’ kedvező vízállás csak 14 napig tartott. Ezen kevés idő eltelte után a’ 
többi nyári hónapban a’ Száva majd egészen hajózhatatlan volt. Ha az ember 
az alsóbb részeken egy helyen csak 24 órával mulat tovább , már a’ felsőbb 
vizmederben találtató isméretes sekély helyeken nem mehet át ’s innen szár­
mazik a’ több hónapi idözés clmaradhallan káros következése, párosulva sok 
koczkáztatással, a’ gabonafaj egész elromlásával ’s tetemes pénzáldozattal, mi 
gőzhajó-használás mellett minden esetre kevesebb veszödséggel járna, ’s a’ 
veszély nagyobb részint eltávoztalnék. Fő feltétek közé tartozik az, hogy a 
vizszabályozási munkálatoknál a’ hajózható vizet nem kell fogyasztani, mint 
szinte nem minden görbületet hajózási akadálynak tekinteni ’s csupán akkor, ha 
a' használható földet ’s falvakat pusztítással nem fenyegetik, szükség az igen 
nagy kanyarulatoknál átmetszést tenni , ’s általában szilárd gátakat építeni. 
Azon áradások, mellyek a’ Száva gátjának áttörésébül felsőbb vidéken szár­
maznak, az alsó vidékre nézve, melly az által rettentő pusztításnak van kitéve, 
szerfölött károsak. Már csak egy áradás is nagy romlást ’s veszélyt hoz ma­
gával : ha pedig minden évben többször is van, a’ föld termésinck, mint szinte 
minden tenyésztésnek’s haszonnak csökkenése kiszámíthatatlan. Ennek meg - 
akadályoztatása, ’s az árvíz pusztitása-ellenibiztosítás roppant fontosságú, ’s 
megfejtésén már több év óta gondolkodnak. A’ sokszor rebesgetett hajózást 
nem hanyagolhatni el, ha elő akarjuk a’ közjót mozdítani. — 11a nem sietős a’ 
dolog, a’ viziszállitást a’ Száván minden másféle szállításnak elibe kell tenni.
A hajózás és lecsapolás lehető legjobb előmozdítására nézve a’Száva medrének 
s mellék folyamoknak helyenkint megkezdett, de félbenhagyott jó karban tar­
tása, folytatásai tisztítása, továbbá minden akadály elhárítása, a’ fő és mel­
lőzhetetlen föltétek közé tartozik. — A’ Száva járásába eső mellék folyamok 
i s patakok sok hasznos anyagszert állilnak elő; ’s ezért csak jótékonyaknak 
nézethetnek. — Azon áradások,mellyek alólrul származnak, általában csak ál­
dást, termékenységet hoznak, és azért a’ legnagyobb figyelmet érdemlik — 
Most jó elvek szerinti sajállagos munkálkodáshoz fogtak Inkey Imre kir. biztos 
elnöksége alatt, hogy minden kézmütani végrehajtást illő darab földön olly 
egyszerűségre vigyenek, mi az elérendő ezéinak jobban megfelel, mint az igen 
mesterkélt fordulatok és az útban álló hatalmas akadályok miatt soha czélt nem 
érő nagyszerű munkálatok. Ezen elvek szerint az alsóbb vidéken már clkczdék 
a’ szabályozást, mi állal a’ mellék folyamok jobbadán hajózhatókká lettek. A 
helybeli igen kedvező viszonyok azt majd általában lehetővé teszik, s mái sem­
mi akadály nem áll útban, hogy ez egyetlenegy , kevésbe kerülő , termékeny 
föld nyerése állal igen nagy hasznot ígérő,már megpróbált és jónak talált léte­
sítési módot úgy léptessék életbe, mikép az által öntüzés’s kiárasztás, és Iccsa- 
polás ’s kiszárítás is eszközöltessék. Mihailovics alezredes, szerémi épitész- 
igazgató. —

Ivó vádi László érd. hazánkfija, ki 1840ben megjelent „Utazás Tyrol és 
Bajorhonban“ ezimii munkájáról (mellybül Társalkodónk is közle mutatvány 0 
isméretes olvasó közönségünk előtt, e’ napokban egy uj elmesziilemcnyevel a- 
jándékozá meg hazánkat ,,A’ bankokról“ (8r- 04 lap. ára 40 kr. p) melly ben 
a’ bevezetés után áll alányosan értekezvén a’ bankókról 's azok külünfajairol, 
minők a’ letéti-jegy- kölcsön- és váltóbank, Európa jelest) bankjait is megis­
merteti;, l. i. az angol és szkott bankok után az éjszakamerikai bankügyét s a’ 
némethoni bankok közül a’ bécsi és bajor bankot, továbbá a Lalittebankot is, 
végre a’ leendő magyar bankról mint jelen korszakunk egyik fokerdeserul es 
szükségéről így nyilatkozik: A’ leendő magy. bankról első kérdés: vájjon illyen 
állítható-e?- Az ausztriai ház birtoka két birodalomból: t-i-a’ magyar ’s az ezen 
kiviili birodalomból áll; a’ magyar birodalom ez utóbbival számos elmozdithatat- 
lan akadály miatt in o n d h a t n i minden teki n t e tb e n s c’ sze r í n t 
érdekeire nézve is öszszcolvaszlhatlan lévén , számukra intezvényeikhez alkal­
mazott külön intézetek is létesítendők. Ez áll főkép a’ bankra nézve, mert hogy 
az ausztriai bank egy úttal magyar bank is legyen, mig egy részről a; nemzeti 
ellenszenvnél, más részről a’különböző törvényeknél fogva lehetetlen- Álljon az 
ausztriai bank, de legyen (olasz és) magyar bank is e’ hon saját keblében s 
helybeli érdekei szerint alakítva- Hogy az ausztriai bank Magyarorszagra is ki­
terjed jen , nem lehelő, mert ill csak olly törvény 's erre épült bank létezhetik, 
millyet a’ törvényhozó test megállapít, ’s csak ezek itt kötelezők : míg az ausz­
triai bank körül minden egyedül a’ kormánytól függ-— Hogy a’ becsi bank ne­
mileg kizáró szabadalommal bir, ez hozzánk nem tartozik azonban e’kiváltság 
ideje is a’ jövő országgyűlés előtt kitelik- Mig az említett oknál fogva úgy velem 
szinte kézzel fogható , hogy Magyarországban csak magyar bank létezhetik- 's 
űzhet olly állásban - a’ millycnben egy törvényszerű banknak létezni kell, bank­
foglalkozásokat, másfelől az is nyilványos, hogy nekünk nem olly kis körű 
bankra , mint nagy részben a’ llécs vonalai állal határozott- ’s leginkább keres­
kedői természetű bécsi bank . — van szükségünk- A’mi bankunkat főkep a’ba­
jor bank után kell alakítnunk , mivel nemzeti gazdálkodásunk ’s életünk mód­
ja sokb I öszszevág a’ bajorokéval, mi is inkább termesztő- mint gyártó'ske­
reskedő nemzet vagyunk- Azért-is a' bajor bank szerkezetét 's elveit kellő javí­

tással 'á viszonyúikhoz alkalmazással, nagy részben elfogadni legalkalmasbnak 
hiszem, nem feledve a’ többi bank jó intézkedésit is. Dehogy a’bajor bank el­
veit átplántálhassuk keblünkbe, ulánok kell törvényinket alakítói- A’ bajor bank 
létének fekvö-vagyon-tulajdonosuk, mezei gazdák s ipariizök gyámolítása legfőbb 
czélja , ’s e’ végett ott a’ hypolhekai biztosításmód van létesítve. Nálunk is az em­
lített czélnak kellene épen a' bank létesítésében fökép kilüzetni: úgy de hol ve­
gyünk hypothekát? Tudjuk hogy a’kölcsönt háromfélekép, t-i- hypotheka, zálog 
’s kezesség által biztosíthatni- E’ biztosítási módok közül csak a’ két utólsó 
nyújtható nálunk, az első t i- hypotheka , csak némi részben Mert mig az ösi- 
ség létezik, senki sem tulajdonosa a’ kezei közt levő nemesi Jószágnak - hanem 
csak haszouvevöje. Nem említem: hogy milly bizonytalan nálunk ’s alapnélküli 
a' birtok-jog: mert ki nem ismerné a’ jus in re végellen zaklatásit,'s ki nem 
fogatolt jószágiért ezelőtt 2 — 3 századdal létezhetett igények nyomán szöve­
vényteljes végellen pörbe? ki nem rettegne a zálog-viszszaváltás kellemetlen- 
ségitöl: csak azt kérdem- ki ’s hogyan vehet sajátéi nemesi jószágot. ’s ki lenne 
merész ezekre pénzt kölcsönadni; holott fő kérdés, meddig leend a’Jószág az ak­
kori birtokos kérdés-nélküli háboríthatlan tulajdona?!! De úgy hiszem, máre- 
léggé ismerjük az ösiség rémeit, ’s jól tudjuk, hogy nálunk eddig csak a’ kirá­
lyi városokban kcblezctt fekvőjavak."s jobbágy-telkek a’ valódi 's nem képzelt bir­
tokok. Ennélfogva itt hypothekaul csak kir- várost ingatlan javak ’s jobbágytel­
kek fogadhatók cl, a’ nemesi javak pedig nem- Így hát a' magyar banknál hy- 
pothekára nézve az határozandó; hogy őzül csak a’ jobbágytelkek (!’’) és kir- 
városi javak fogadtassanak el, a’ nemesi jószágok 's jogok pedig csupán akkor, 
ha az ösiség eltöröltetvén - előre kimutatja a’ kölcsön- kérő (majd a’ bank sza­
bályi szerint) hogy az ajánlott hypotheka az ö kérdésbe-vehetlcn sajátja; mire- 
nézvea’ pontos földkönyvelmulhatlanul szükséges. A’ hypothekatörvény az 1840i 
betáblázási törvénynyel létesítve van, ’s ezt a’ hol szükséges , a' banktörvény 
hozatalakor ki lehet pótolni- Az ösiség miatti bajon, ennek megszűnte elolt, pe­
dig azzal segíthetni: ha a’ hypotheka helyébe kezesség helyetlesíttetnék - de 
a’kezességre adott kölcsönt nem hagyhatni olly hoszszu időközié künn mint a’ 
hypothekára vettet; 'sekkor az évdíj általi viszszafizetés rövid időközre szorítan­
dó- Azonban minden esetre legkívánatosb az ösiség ledölesc, mert — érlsiikmeg! 
addig csupán a’jobbágytelek ’s kir- városi javak birtokosai a’ valódi tulajdonosak, 
a’ nemesi jószág csak képzelt birtok. Azt hiszem a' bajor bank többi rendsza­
bályinak elfogadását, közelebbi törvényink lolesíttetven, már semmi nem aka­
dályozza- Hogy a’ bankjegy 10 Ilii ál kevesebbről is szólhasson , ’s a’felvett tő­
kék ne csak emelt kamatokkal téríttessenek viszsza (mik a’ bajor bankra nézve 
a’ közelebbi bajor diaetán javasolt attak) nálunk megállapítlalhalnak- A’seott ban­
kok elveit is, tökép a’ kölcsönözősi módokra, p- o- a’ nyílt rovás- 's a' bank 
léle , jegyei biztosítására nézve, úgy szinte más bankok Jó ’s hasznos elveit for­
dítsuk annak idejében használatra. A’bank felállítására nézve ezek nézetűn épen 
nem l átom szükségesnek , hogy a’ bank tör vén yjavaslal készítésére elölegesen or­
szágos választmány küldessék ki, mint az 1840ki diaetán akarták, mert a’ bank 
létéi megalapító törvény rövid legyen ; ’s azt hiszem: hogy miután még Éjszak- 
amerikában is készakarva megdöntők a' slatiisbankol, ’s mcgdöntelése után egész 
erővel ellenszegülnek az uj neinzeli-bank lelcsitesenek, ’s miután Europa altola- 
nyos gyakorlata a’ magán-társaságoktól alakítandó bankokat pártolja, mivel a’ 
közönségnek éhez több hitele van , mint a’ kormánytól könnyen pénzügyi mun­
kálatok tételére fordítható statusbankokhoz: nálunk is csak magán-társaságtól 
alapítandó bank , melly kiváltsága után nemzeti-bank czimet is viselhet. ma­
gán-intézet létesítése szándokollalik- A’ törvény a’ bank alap-’s főbb elveit ha­
tározza meg : >s hogy áltáljában mi leend kötelessége ’s feladata a'status irányá­
ban ; ib) szerkezetet , elrendezéséi s alapszabályai kidolgozását hagyja az ösz- 
szcállandó banktársulatnak- Miután ez az alapszabályokat a’ törvény vezérelvei 
szerint elkészítette, ezeket vagy egy előre kinevezett országos küldöttség elibe 
terjeszsze megrostálás ’s állapítás végeit, ’s ez aztán az országgyűlés elibe ad­
ja. ’s itt azok megvizsgáltatván a' törvény elvei szerint erősít (essenek meg. Az 
első mód azért jobb, hogy úgy a’ bank létesítésével nem kell országgyűlésre 
várni, mert az orsz- küldöttség elölegesen megerősítvén az alapszabályokat- a’ 
hsuk létesítésére azonnal intézkedéseket lehetni. Az alapszabályokon későbbi vál­
toztatások mindig országgyiilésileg történjenek- Szerintem a’ banktörvény illy 
formán szerkesztendő; 1 <s- a’ bank 's fiókbankjai felállítását, létesítés-módját 
is czimzetét határozza meg ; 2 $. mik lehetnek foglalkozásai, mennyi legyen a- 
laplökéje 's a' részvényesek száma - ebből hypolhekai kölcsönre mennyi fordí­
tandó mennyi más bank-foglalkozásokra; 3 a’ kölcsönzés 's viszszafizetés 
föltételeit, a’ kamat nagyságát; 4 ys. mennyi bankjegyei bocsáthat ki, ’s ezeket 
hogyan biztosítsa; 5 $>• hogy a’ bankot maga által választott igazgatóság vezérel­
je , egy országgyűlésen választandó felelős állandó biztos feliigyelése ’s ellenőr— 
kiölése mellett; a’ fő őrködés azonban a’ H tanácsot illesse; (i v hogy e" törvény 
létbe segítésére országos választmány neveztetik ki, mellének kötelessége lesz 
a’ banktársulattól szeikeszlendö alapszabályokat megrostálván ideiglenhelyben­
hagyni , ’s megerősítés végett az országgyűlés elibe terjeszteni; s hogy ebben 
a’ változtatás csak országgyiilésileg történhessék- Ennyi öszszesen. mit ország­
gyűlésen elhatároztatni szükségesnek hiszek; a’ bank alapszabályinak ’s egész 
alkatának, utasításinak kidolgozását az ahoz legjobban értő lmiiktársulnt végez­
ze, 's csak alapszabályit terjeszsze megerősítés végett országgyűlés elibe- Az 
állandó országosbiztost azért vélem szükségesnek, hogy ez felelősséggel tartoz­
ván , ellenőrködjék - hogy az intézet kormánya törvény szerint 's a’ nemzet Ja­
va ellen soha sem , munkálkodik , 's hogy a’ bank üzletei a" törvényszabta ös­
vényen kivid nem csap. Szóval a' leendő nemzeti bankban egy olly intézet léte­
sítését óhajtóm, melly a' bank-foglalkozások minden lő nemét űzvén, nem ma­
gán-érdek, hanem a’ status közjóidé elvein épülve, a' magyar birodalom pénz­
ügyi ’s kereskedési üzleteit vezérelje 's ezeknek alap s gyámforrásul szolgáljon; 
a’ nélkül azonban, hogy általányosan kizáró cgyedáruságot gyakorolhasson.— 
Ezért óhajtóm, hogy a’ banktörvénynyel egyúttal bankier- 's hitelegyleti törvé­
nyek is létcsítlessenek . mellyek, mint kisebb körii pénzügyi intézetek- a’nem­
zeti barikkal öszszefiizödve, éltető erővel lássák el a’ haza mezei gazdaságát, 
mű iparát és kereskedését- A' banktörvénnyel egy úttal bankier- 's börze-törvénye­
ket is kell hozni; nevezetesen ezekben meg kell határozni: kik lehessenek ban- 
kierok, ’s miszerint intézzék foglalkozásaikat, hogyan szer késztessenek a’ bör­
zék , 's ezek vezérlete, ’s foglalkozási menetele. Mert nekünk oda kell «igyekez­
nünk ; hogy nemcsak egy, hanem több bankunk is legyen, és l’est váltó-piaez- 
(Wcchsclplalz) kereskedésünk focuszává emelkedjék. Eddig az ausztriai ház bir­
tokaiban csak llécs és a’ banklalan Triest szolgált vállópiaczul; honnan keres­
kedésünknek llécs szolgál közé ppontul ’s kereskedőink teljesen a' bécsiektől függ­
nek, mit a’ közelebbi pesti bukások is bizonyulnak Oda kell tehát iparkodnunk, 
hogy kereskedésünket 's kereskedőinket minél inkább szabadítsuk fel a’ bécsi já­
romtól , ’s Pestet kereskedésünk középpontjává ’s váltópiaczává emeljük , mert 
e’ nélkül mindig rab ’s alárendelt szerepet játszunk- Mondom Pestet váltópiacz- 
ezá kell emelni törekednünk , ez legyen kereskedési jelszavunk. A’ barik hypo­
lhekai biztosítékira nézve szükséges a’ földkönyvel minélelőbb rendbe hozni, ’s 
a’betáblázási törvényi almzképest igazííni; nevezetesen : hogy a’ bank annál 
inkább biztosíttassák a' hypolhekás kölcsön iránt, törvénnyé kell lenni, hogy a’
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bank a’ neki hypotlickaul lekötött jószágra zálogjoggal bírjon, ’s csődület ese­
tében ezen jogát (mint a' zálogos váltókezeseinél), a’ csődület! pertől külön a’ 
legrövidebb úton teljesítésbe vétethesse , s a’ hypotheka árából csupán a’ köl­
csön , 's az ennek bevételére tenni kellett minden költségen felül maradó ösz- 
veget tartozzék a’ csödiileti tömegnek kiadni. 'S a’ bank-kölcsönre nézve a’ ka­
matok kamatja is állapíttassák meg. A’ bank alapszabályai szerkesztését, de ki­
vált foglalkozásai vezérlését mindig kereskedőkre kell bízni, mert ezek gyakor­
lati isméreteik ’s pontosságuknál fogva, legbiztosb tapintat-isméret-és szeren­
csével járulhatnak ahoz, ’s úgy hiszem, hogy a’ bank alakításában ők vccridnek 
legtöbb részt 's részvényt; attól pedig őrizkedjünk, hogy illy nagy intézet lé­
tesítését (mint találkozott Javasló) megyei utón javasoljuk, mert ez mindenben 
hatékony ’s alkalmas lehet, csak a'pénzügyi munkálatok létesítésére nem, hol szi­
gorú pontosság 's ennek folytonos kitartása szükséges; ez pedig itt még min­
dig hiányzik. Kgy leendő nemzeti-bank részletes tervét, alap-szerkezetét ts sza­
bályait majd akkor közlöm, ha ennek alapja, a’ banktörvény, megszületik; 's ek­
kor egyúttal előadom nézetimet: hogy a’ status micsoda czélokra, nevezetesen, mint 
szóban forog, a’Jobbágyi terhek megváltására használja-é a’bankot; ’s hogy 
ez fölösleg nyereséginek egy részivel ipar-vállalatok eszközlésire legyen köte­
les, mint ez némelly banknál föltételeztetik , és azon időig nem mulasztom el 
az e’ tárgyban megjelenő iratokat is figyelemmel kísérni.

Az 1835ben Magyarországon legelőször alakult agarász-egylct által f. ősz­
utó hó 22. ’s azt követő napjain tartandó nagy vadászatra gyűl hely ül Alberti, 
megjelenés határnapjául őszutó 21 dike van kitűzve, mellyre minden t. ez rész­
vényes ezennel meghivatik- kalas Zsigmond m.k- jegyző.

(küzépszolnoki közgyűlés.) Zilahra lévén a’ követválasztási közgyű­
lés oct. 2 Síkére kitűzve, a’választást megelőzni szokott corteskedés helyét 
hideg részvétlenség fuglalá el, mert a’nép véleményét öszpontositó népszerű e- 
gyedek, a’ követküldés és nem küldés közt meg valának oszolva, ’s igy a’ vá­
lasztásra csekély számmal mozgalom és párt nélkül jött be a’ nemesség ; 's csak 
2óiké estvéjén ’s 25ike reggelén kezde pártokra oszlani ’s c’ pártalakulást 
magára hagyva egyedül a’ közvélemény vezette, mert a’ küldés és nem küldés 
elve fölötti különbség mindegyik elv népszerű embereit viszszatarlúztalá a’ tett­
leges részvéttől. Uly vélemény! különbséggel kezdődvén a’ gyűlés a’ főispán 
felolvastatni kiváná az országgyűlésre meghívó - levelet. Ezután László Imre 
a' felolvasás előtt előadta, miképen a’ Hit. előtt felölvasatlanul két meg­
hívó kir. levél áll: egyik az 1839beli magyar országgyűlési, másik a’ jelen 
erdélyi gyűlésre meghívó, ennélfogva kívánja előbb az elsőt felolvastatni, mert 
sem a’ magyar király méltóságával, sem a’ megye tekintetével öszsze nem fér 
ulvasatlanul hagyni fejdelme levelét. A' főispán azzal kívánta mellőzni a’ fel­
olvasást , hogy három közgyűlésen keresztül egyiken sem kívánták a' MIL fel- 
olvastatását ’s azzal, hogy az i 83 9ki magyar országgyűlési követválasztásra 
üszszehítt gyűlés bizonyos körülmények miatt eloszlatva levéti, ellene is panasz 
tétetett, e’ tárgyban ő is folyamodott, és igy bíró előtt áll az ügy ; a’ kellemet­
lenségek pedig, mellyeket az 1839ki magyar országgyűlésre követküldés vé­
gett meghitt MR. eloszlatása szült, a’ jelen évi lebr. Ski kibékülő gyűlésen 
megszűntek. Többen pártolák László Imre indítványát, jelesen ifjabb b. Wes­
selényi Karkas , mint hű alattvaló a’felség méltóságához illetlennek állitá tör­
vényesen kelt kir. meghívó levelét föl nem olvasni; a’ főispán okaira többen 
megjegyzék , miszerint azért, hogy három gyűlésen keresztül nem olvastaték 
föl , nem lévén ideje a’ felolvasásnak, lehetetlen azt következtetni, hogy már 
most a’ MM. felolvasási joga elenyészett; mi az 1839ki gyűlés eloszlatási kö­
rülményinek fensőbb helyen létét illeti, arra szinte megjegyzék, miszerint épen 
a’ februariusi békegyülés jegyzőkönyve bizonyítja , hogy a’ gyűlés- eloszlatás 
oka nem a’ Rendeken ’s egyes tagjain fenekük. A’ főispán a' felolvasás ellené­
ben ismét ezt liozá fel, miképen ő nem ismer olly decrctumot, mit a’ király e- 
gyencsen a’ megyének küld, ’s csupán azokat isméri el, mellyek a’ főkormány- 
szék utján közöltéinek. Nagy pártoltatásra talált azonban a’ felolvasás. Ekkora’ 
MM. főjegyzőjüket levéltárokba küldék fölkeresése végett a’felolvastatni kívánt 
magyar regalisnak. A’ főjegyző megtérve jelenti, hogy nem találja, melly je­
lentés komoly aggodalmat szüle a’ MM. keblében, ’s a’ rcgalis eltévedése okozóira 
adiót kívántak ; végre a’ vitatkozások credvénye az lett, miszerint választmányt 
neveztek ki a’levélfölkercsésre más napon jelentését beadandót. Olvastatott 
ezután az erdélyi országgyűlésre meghívó levél , mellyre László Imre szolga- 
biró clöadá a' Hitnek a’megye politikai kétes állását, ’s megfejté, miszerint a’ 
részek az 18321, . XXI t. ez. által teljesen és tökéletesen Magyarországhoz 
viszszacsatollattak , melly törvénynek két része van, egyik a’ képviseleti, má- 
•ik a’ viszszacsatolás practicuma. Az első rész tökéletes teljesítésbe ment, 
a’részek meghivatlak a’ magyar országgyűlésre viszszaadott szavazási jogu­
kat élvezni, most ismét Erdélybe hivatnak , midőn az említett türv. czikk kü- 
vetkeztiben már Magyarország kiegészítő részivé lettek, a’kétes állás végetlen 
hatást szül ’s tapasztalás mutatja, hogy ez föokaminden változásnak, pártok 
alakulásának, egyik nem akarja ezt, mert Magyarországhoz szil, másik azt, 
mert Erdélynél kíván maradni; e’kétes állás zavarba hozá a’szüléket, ezek nem 
tudják elhatározni. hol taníttassák gyermekeiket, Erdélyben é vagy Magyar- 
országban? Zavarban tartják ifjainkat, kik oskoláikat végezvén, kétkednek . 
ha M Vásárhelyen vagy Pesten képezzék é magokat? ennélfogva indítványzá 
hogy ne küldjenek a’ Mdck jelenleg követeket, hanem kérdezzék meg őfelsé­
gét 's kérjék meg: szabadítsak! őket e’politikai kétes állástól. Nagy pártoltatás­
ra talált az indítvány, de az cllenvéleményiick többsége oda nyilatkozott, mi­
szerint a’ felírással felhagyva küldjenek követeket. László Imre indítványát 
Jegyzőkönyvbe iktattatni's magokévá tételét szinte jegyzőkönyvileg kimondat­
ni kérék : if. Wesselényi Farkas, Décscy László , UJfalusi Miklós, Szunyogh 
Rudolf, Kis Károly, Somogyi Antal, Keresztes Lajos, Récscy Lajos, Tarczali 
Károly és Tokai Zsigmond. Továbbá Szunyogh Rudolf inditványozá, miszerint 
a’ választandó követek hittel kötelezzék magokat, hogy semmi kir. kinevezés 
vagy megerősítés alá cső hivatalt, a’ megyeieket kivéve, nem vállalnak fel. 
Az indítvány elfogadtatott ’s köz felkiáltással Wesselényi Miklós báró választa­
tott meg követnek. 2Okán benyújtó a’ szavazatszedő biztosság jelentését, melly 
szerint l jfalusy Miklós és Szunyogh Rudolf követekké választattak. Kik mi­

előtt fölesküvének,Kis László főjegyző az esküforma megtekintését és helyberi- 
hagyatását kívánta, mi megtörténvén, a’ követek előbb az egyesületi (unionis) > 
utóbb a' követi esküt le is tették. Olvastaték továbbá, a' magyarországi re­
galt s keresésére megbízott választmány tudósítása, mellyben előfordulván a fő­
ispánt Írnok írásbeli nyilatkozata azt bizonyító, hogy a’ főispán a’ kérdéses 
regalisokat neki kezébe adta levéltárba-tétel végett, ö elvitte s az akkori le­
véltárnoknak átadta. Erre (olvastatott a’ levéltárnok viszonnyilatkozata is , 
melly szerint ez kereken tagadja, hogy az valaha kezeibe adatott volna. Így 
világosságra jött, hogy a’magyar regaüsok elvesztek ’s ez éles vitatások és ked­
vetlen támadások szülője lön, mert a’ magyar regaüsok tárgyafölébreszté azon 
idők keserű emlékét ’s nagy zajongás után a’ küldöttség újólag megbizatott to­
vábbi keresésre, mi ha nem sikerülne, a’ n m. magyar kanczellariától uj ki­
adatása fog kéretni. Folyt. K. 11.

(Észrevétel a’ pesti hírlapban (60 szám j küzlötl „Emberi kegyeletek, pie- 
tások" czimü czikkre.) Helyzetem miatt egynél több hírlapot nem járathatok.Más 
hírlapokat,ezek közta’pesti hírlapot is tehelösb barátimtól évnegyedek után szok­
tam elköcsönzeni. Ez oka, miért én a’ pesti hírlap’ Güdik számában — a' kedves 
tollú Fáy András úrtól közlőit,,Emberi kegyeletek, pietások'czimü vezérczikket 
csak őszelő utóján olvashatván, észrevételemet rá illy későn tehetem. Valóban, 
ha e’ korunkhoz méltán intézett czikket amúgy szelesen olvassa el egy túlzó 
szabadelmü fiatal,hihetőleg a'bülcs ime’szavait idézendi:„ne mondjad hogy a’ régi 
napok jobbak voltak a’maiaknál’sat.“Pedig ezidézet nem állhatna a'világos factu- 
mokkal előálló érdemes közlő ellenébe. Korunkban hinté szett .v és yyünyéd 
helyibe mesterkélt és jogszerű-követelő lépett. A' politikai jogszerűségre törek­
vés állaiméul a’ családtagok’ beléltébe’s a’ természet gyöngéden-fonta édes szö­
vedékeket naponként szaggatván, hideg vál-falakat épit. 'S ez már llorácz ideje 
óta—képzelhető ! — milly nagy lépéseket tehetett! Én ezen sorvadály egyedüli 
okát a vn/ltissnl nem yo/tt/oltisbun tuhiloiiij mit az erdemes közlő is érint, 
de kétségkül hely szűke miatt bővebben ki nem fejt. És midőn egy Iranczia ma- 
teriaüsmusranem mondom nagyon hajló — (lerohanó korban nei/i-/it//itó/illyes 
mit hallhatni, nem lehet a’ vallásos érzelműnek nem örvendezni Mindenben kezet 
fogok az érdemes közlő úrral, tudom hogy a’ családélelböl eltűnt pietásokat csak 
vallás, csak pap és tanító varázsolhatja viszsza.mert ha vallással nem gondolunk, 
a’ pap nem hathat úgy, mint kellene ; szeretném látni azon tervezőt, ki ezeken 
kill egyéb eszközt tudna ajánlani! De jelen helyzetünkben tőlünk reform, papok­
tól illy hatást várni képtelenség. Érettünk még mit sem telt századunkéi véve né­
hány éretlen fiatal mocskoló iratit. Tessék csak a’ t. ez közönségnek meggon­
dolni,hogy a’ hon bölcs atyjai mennyit tettek a’ szegény adózó nép terhei könnyí­
tésére M. Teréz fels. uralkodónk óta; de hallotta vagy olvasla-é hogy a’ néptaní­
tók helyzetét, értem a’ reformátusoknál, rendszeresen vagy áltáljában tettleg ja­
vították volna? Egymást érik Európában a’ különféle elnyomott kasztok emanci- 
patiói (már majd a' zsidóké is hazánkban) de hallotta—c valaki hogy a reform 
papság kérelmi (precarius) helyzetét valaki javilni tervezte volnaVA haladó kor 
tudományos kivánata sok,és a’ ref. papság helyzetét gazdaságilag tekintve túl­
nyomó, de ki hallotta valaha, hogy a’ref. papság tudományokhoz könnyebben 
juUtalását valaki szívén viselte volna? Sőt inkább mintha az ó ’s középkor minden 
vétkét a’mai reform.papság hátán kellene kiverni holmi hegyke fiatalok őket mél­
tatlanéi ostorozzák.*) Hisz mára’ szemtelenségig divatszerüvé válta’népész**j 
és lelkész urakhoz egyegy dorgáló czikket küzdeni hírlapjainkban! De sem Ri- 
biánszky — sem Pongrácz Lajos — sem ütrokocsi Soma uraknak eszökbe nem 
jutott arról gondolkodni: ur Isten ! holtan e’ tespedése nevelési ügyünknek ? tán 
nem is épen a’ lelkész és iskolatanitóktól ? ? De ezen egy oldalú irkáló urak 
gondolatja itt meg sem fordult! Pedig uraim! nem hólyag ám a’ nevelés mint gon­
dolni látszanak! Nincs norinbergai tölcsérünk, kérjük szépen küldjenek, ha bir­
tokában vannak !! Nem igyjó urak ! hanem javítsuk meg a’ tanító ’s nevelő tes­
tület nyomoru helyzetét, mindjárt látszanak a’ nevelés üdvös eredvényei; ger- 
jeszsziink szivünkben vallásos érzelmeket, ne tartsuk a’vallást olly igen mellékes 
dolognak, mint mai időben tartani szokás. Ezt különösen figyelmükbe ajánlom! 
ránk egy egész nemzedék' szemei vannak függesztve, a mellynek üdve s boldog­
sága némileg tőlünk függ. Az értelmi nevelést kössük öszsze az erkölcs-és val­
lásossal, mert a’ pietások csekélységemtől is igen tisztelt írójának megsúghatom, 
hogy itt a’ dolog bibéje. Azért nincs t. i. pietas a’ családtagok közt, mert a’ csa­
ládfők nem vallásos érzelmünk, e’sorvadály azért terjed pórházainkban is, mert 
nemes házainktól veszik ’s látják a’ példát, lityin ml e.rem/i/mu sat. De vallás 
becsülése elválhatlan a’ vallás szolgája bccsülésétöl. Nem lehet itt az egyiket 
becsülni ’s a’ másikat megvetni. Ne tartsuk hát a’ szegény reform, papot is olly 
nyomoru teremtvénynek, ki intésünkre emelkedjék vagy hunyászkodjék, vagy a’ 
hol ö illy körülmények közt felreng,a’zsidókkal együtt öt is emancipáljuk.Különös 
valóban a’ pietások tisztes írójáról azon szállongó hir,hogy ö is egyike azon egy­
házi tanácsosaknak,ki demokratái elveinél fogva,mint a’tengődi ügyben is nyilat­
kozott , olly tulzólag védi ’s félti lelki s zabadságát, hogy ha minden 
igazgató úgy gondolkodik, az egész reform, papság rövid idő alatt apostoli lábon 
áll =kezében vándorbot lehetend! De illy ingatag helyzetű egyedek alig lesznek 
valaha az óhajtott pietas vissszahozóji. 86.

.(merik a.
(M’Leod pőre.) M Leód pőre Uticában oct. (kén csakugyan kezdetet vön 

’s a’ tiszti fő ügyész Willis Hall köv érdekes beszéddel nyitotta meg : „Esktilt- 
széki gentlcmenek! Itt állok ()niik előtt engedve a’ törvénynek és Ijyork-sta­
tus népe neviben, hogy a’ gyilkossági vádat M’ Leód Sándor alperes ellen , ki 
szinte itt van, megalapítsam. A’ nagy eskiittszék minden bűn közt a’ legnagyob­
bikáid vetette M’ Lcodot kereset alá ’s most kötelességem bűnét Önök előtt 
bebizonyilnom. Uraim! nem titkolhatni, hogy ezen pör rendkívüli ingerült-

• ) *8 ezen dorgáló morskos iratok szerzóji protestánsok ! t!X
M ) Az uriliajdutf?) vagy pálezás őreit, bírót inkább loholni* népdsznek nevezni! ? Mum «1 ple -

btiiius ím xalumint a lelkész leginkább lelkek korul működik. t>8.
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séget támasztott a’ nép érzelmiben. Mi észrevettük azt a megdöbbent polgárok 
tolongó tömegében, kik azért gyűltek ide, hogy a’nap eseményil szemmel tart­
sák. Kszreveltük azt a’ köz ingerültség hagymázában s ezen ukbul azt mondom 
Önöknek rézsen legyenek Önök1 ’s engedjék általam magokat figyelmeztetni 
a’ veszélyre! mert ez a botránykő Önök esküje útjában, mcllybcn már több 
száz megbotlott. Akármi lett legyen is e’ rendkívüli népingerültségnek kül oka, 
az sem ünükhez sem hozzám nem tartozik, hanem be kell szemeinket és fü­
leinket zárnunk ’s a’ nélkül, hogy jobbra balra néznénk , vagy hallgatnánk, e- 
gyenes utón siessünk czél felé. Ha lehető volna, felednünk kellene, hogy itt 
nem egyedül vagyunk a' vádlottal és tanúkkal. Felednünk kellene, hogy má­
sok szemei is látnak , mások fülei is hallanak , mint az igazság istene mindent 
látó szemei. Az én tisztemet bírák uraimék ! mint önökét is, olly könnyű tudni, 
miilyen nehéz leljesitni. Önök előtt rendezni, és előadni, rostálni és felvilá- 
gositni , kiemelni és észreadni a’ tanúbizonyságokat, mellyek egy embertár­
sunk élete ellen szólnak, ez minden időben szomorú kötelesség volt. De uraim 1 
e1 kötelesség épen olly parancsoló , ’s minden tekintetet túlhaladó, a’ miilyen 
szomorú és fájdalmas. Hála istennek kötelességem nem parancsolja, hogy 
Önöket ehakitsam, megcsaljam, \ agy félrevezessem. A’ feladat, mellyhez 
esküm köt, nem több ’s nem kevesebb , mint rendületlen lélekkel az igazságot 
kitalálni, és Önök elibe terjeszteni — minden esetre olly feladat, mellyel most 
sok zavar 's nehézség, előítélet, hamis hir, az emberek önző érdeke és szenve­
délye környez; olly feladat, melly engem felelősségem nagysága érzetével 
nyom le, úgyhogy leplezetlen szerénységgel Önök engedékenysége karjaiba ve­
tem magam, és kérem Önöket : ne engedjék csekély tehetségű ügyészük miatt 
az igazság ügyét szenvedni. Itirák uraimék ' A' nagy eskiitlszéktül megálla­
pított vád arrul vádolja az itt jelen levő foglyot M'Lcod Sándort, hogy 183 7ki 
dec. 29kén Durfee Amosl megölte, vagy annak meggyilkolásában részt vett. 
A’ vád tartalma röviden ez: 183 7ki dec. 28kán vagy a’tájon Caroline 30 —40 
tonnás gőzös a’bulláiéi kikötőből Schlosserbe ment. A’bulláiéi vámszedö en­
gedőimet adott neki e’ kél hely közt járni. 200 — 300 canadai fölzendiilt akkor 
.Navy szigetet elfoglalva tartotta, még pedig , mint hirdetők, a’ felső canadai 
ideiglenes kormány neviben. Canadában akkor nagy ingerültség uralkodott , 
és a’ határokon is elterjedt. A’ canadai elégületlenek polgárainkat részükre 
megnyerni törekvőnek. A’ st. charlesi és st. eustachei mészárlásból megsza­
badult menekvők, kiknek házaikat felgyújtották, nőiket, gyermekeiket a’ hó- 
fergetegbe kikergették, szánakozásra bírák polgártársaikat 's néhány könnyel­
mű fiatal e’navy-szigeti elégületlenekhüz állott. Ezen telt miatt Anglia panasz­
kodott’s az értelmesb polgárok is roszalták országunkban. Nem czélom az e- 
légiiletlenek tettét igazolni, annyit azonban meg kell mondanom hogy azon pol­
gártársaik,kik földünkön katonai csapatot nem képeztek,hanem egyenkinf men - 
tek ’s álltak az elégületlenekhüz . országunk törvényéi ’s a’ népek jogát nem 
sértették meg. Ezt minden nemzctbcliek telték és teszik. A’ schweiziak százado­
kon keresztül majd mmdenik európai hadseregben szolgáltaké kinek jutott eszé­
be azért őket valaha felelőssé tenni'/1 Az amerikai rokonérzelműk nem tettek töb­
bet mint Cochrane I. lett, midőn a’ déli amerikaiak pártjára állott, mint Byron I. 
midőn a" görögöket a’ török járom lerázásában segítette ; nem tettek többel mint 
a’jó a dicső Lafayette,midőn közönséges ember- és szabadság-szerelésitől in­
díttatva az atlanti tengert áthajózta , ’sa’ szabadság-háborúban vérét’s pénzéi 
pazarolta . . Caroline gőzös legkisebb íiszszeköttetésben sem állt az elégiilel- 
lenekkel Wells ur semmi egyebet nem akart, mint sem hajójával kevés pénzt 
keresni . Mondják hogy egy álgyu is volt a’ hajón , 's ennek nagy fontosságot 
tulajdoniinak. Az álgyu mindenesetre ollyanczikk, mellyel, ha két nemzet há­
borúban van egymással, a’semlegesek elkobzás büntetése alatt, nem szállíthat­
nak. De ha egy hajó olly czikket visz rendeltetési helyére, azért sem le nem fog­
lalhatni , sem nem háborgathatni azt. E’ törvény áll a' nagy tengeren, a'nem­
zetek közös országútién : jelen esetben csak angol vizen lehetett volna elvenni 
azálgyut, nem pedig a" miénken. I gyáriakkor, midőn Caroline Navy sziget és 
az amerikai partközt járt, egymás hajó Blach-Rockbul Waterford felé a’ canadai 
oldalon fegyvert, hadiszert ’s eleséget szállított az angoloknak. Tovább megyek 
és kimondom . hogy az angol katonák sorában amerikai polgárok is voltak, eb­
ben ugyan nem keresek büszkeséget; de annyi bizonyos, hogy erre olly joguk 
volt a’ semleges amerikaiaknak , mint a’ rokon-érzelmüknek arra, hogy az elé- 
gületlenek sorába álljanak.. Schlosserben jelenleg a' régi vár helyén jó gabona 
terem ’s ott nincs többé semmi vár, hanem egy raktár, és ahoz egy lülamatnyi- 
ra egy csapszék. Ebben az oda gyűlt több száz ember nem fért el éjszakán, ’s 
azért a’ gőzhajóhoz ment. A’ kapitány éjszakára annyit befogadott, mennyi fért; 
18 — 20 ember egv naszádon szállásolt, demellyen sem fegyver, sem fegyve­
res nem volt. 10 órakor feküdlek le, 111 ókor az őr jelenté a’ kapitánynak hogy 
fegyveres naszád közéig, ’s már a’ hajóra is felmásztak. Az alvók a’ robajra lei- 
ugráltak, ’s ki merre rézst lelt, futott. Néhány csak öszszeszurkálva szabadul­
hatott meg. .,Senkinek kegyelmet“ ezt kiáltozták. A’ mcnekvökcl a’ raktárba 
kergették , és azt szövétnek világánál megnézték , hogy , mint mondák ,,nincs é 
ott néhány átkozott yankce clhuva.“ Durfee Amos, kinek szomorú sorsáé’jelen 
pör tárgya, a’ töltésen nem meszszc a’ hajúiul fején át lőve találtatott. A’ golyó 
hátul ment be és homlokán jött ki. A’lövés olly közelről esett, lmg> sapkája fe­
jén megpörzsöltetett. E’ gyilkosságot 50 — 60 főnyi csapat követte el, kik a’ 
canadai partról Jöttek ; czéljuk a’ gőzhajó szőtromhnlásn volt mint a" tanúval­
lomásból ki foil tetszeni t X égé következik.)

Povíiifcálla.
I.issabonbul oct ISrul következőleg írnak ,. A’ zendiilési párt fordulást 

akar eszközleni. és a’spanyol túlzók egyiiltmunkálása által azok lanját a fél­
szigeten leendő szövetséges egyesülés v. a’kél ország egygyé olvasztása iránt 
elterjeszteni. E’ végett első lépés lenne a’ királyné előzetese, és a’ kis d. 
Pedro nevében a’ kormányzóság kikiáltatása.Ha Aberdeen L és tiszltársai e’ terv

Szerkeszli Ilclmeczy.— Nyomtatja angol gyi

létesítését gátolni akarják, gyors és elhaiárzó szabályhoz kell nyúlniuk. A’ 
füllengósdiek azt is mondogatják , jobb és beesiiletosb. ha Portugália spanyol 
tartomány lesz, mintha tovább is angol gyarmat marad. A’ eortes eltörlütle a’ 
különböző vámot, melly Anglia ellen s Portugália javára volt felállítva, mivel 
átlátta, hogy az Portugáliának semmit.sem használ, Angliát pedig viszsza- 
torlásra kényszerítheti. —

SpanyuiurNZrtK
(Navarra egészen nyugott. Elegy .) Krisztina pártja Navarrában és a’baszk 

tartományokban egészen megbukott Pamplonát az üszszeeskiittek elhagyták 
és franczia földre meneküllek, hol már lOOüra megy a’ spanyol szökevények 
száma. — O’Donnell Bayonneban van, ’s Parisba szándékozik utazni. — Mond­
ják, hogy Aumale hg 2 millió frankot adotté’ dugába dőlt öszszeesküvésre, azon 
remény fejében , hogy mint férje Izabella királynénak , majd könnyen felejthe­
ti e’ kis költséget; reménye azonban füstbe ment. — Esparterot, Madridból tá- 
voztakor, minden utczán nagy megtiszteltetéssel fogadé a’ lakosság. — Nor- 
zagaray öszszeeskütt zászlóaljvezér hat évi elzáratásra Ítéltetett. —

(Pótlékadat Diego Leon kivégeztetéséről Elegy. )Diego Leon kivégeztetéso 
elöcstéjénAltamira grnöésZambrano marijuisnö,rokonai,kegyeimért mentek szá­
mára könyörgeni a’királynéhoz, magokkal vivén unokaöcscse lyányait, ki nem 
rég a’ hareztéren hunyt cl Izabella királyné ügyéért. Ezekhez csatlakozott meg 
azon testőrparancsnok is, ki a’ kis királynét olly vitézül ótalmazta a zendiilők 
ellen. Izabella künyezve mondá ..Istenein, milly örömest megszabadítanám öl, 
ha tőlem függne; de mit tehetek javára!“ — ,Írjon fölséged a’ kormányzónak*, 
hangzott erre a’válasz, és Izabella tiistint örömmel ragadt tollal de Mina löud- 
varmesternő nem engedé szándékát leljesitni Arguelles megérkezése elötCki a- 
zonban a’szobába lépvén kereken mcglagadá erre az engedélyt, mivel ez sér­
teni fogná a’ kormányzó jogait. A’ palotahölgyek egyike legkíméletlenebb meg ­
vetéssel válaszolt erre Arguellesnek, mit a’testőrök hangos éljennel fogadlak 
A’királyné sirt, és azzal fenyegető gyámját, hogy nem fog kikocsizni, ha levél­
írásra engedélyt nem kap. Arguelles tehát tanácsié neki, hogy inkább üzenetet 
küldjön levél helyett Esparterohoz, minek eszközlésire maga személyesen ajánl­
kozott. Arguelles szavát inegtarlá; de hasztalan Leon Kspart parancsára vérzett 
el, miután csatáiban 18 lovat lőttek agyon alatta ’s miután Esparlcro életét két­
szer menté meg. — Castro Torreno liget Xitoriában és Santa Cruz marquisnöt 
Bilbaoban elfogták; La llcra pártvezér is Esparlcro hatalmába került, kinek hí­
vei annyira mennek kegyetlenkedésükben, hogy minden elfogott közünsegesb 
rangú zcndülőt azonnal halomra lövetnek. — *

4 II K I 1 a
(A’ királyné lebetcgiilésél minden pillanatban várják Elegy.jLondon, oct. 

27kén: ,,A’ királynénál olly előjelek mutatkoztak . miknél fogva lebetcgiilésél 
minden pillanatban várhatni. Ha „walesi hg* születik, kettős királyi lövet dürdu- 
lend a' park és Tower álgyuiból.— Eszlcrházyhg még sem érkezeit viszsza Lon­
donba, mit részint anyja betegséginek, részint fényes nászkészületeinek kell tu­
lajdonítani.London első divalárusnőji éjjel nappal dolgoznak a1 dúsmálkatálan, 
’s csipkékért különös miiérlü kuldelék Brüsselbe Dublinban oct.25. kezdők meg 
a’ hatósági választásokat, mi az egész várost rendkívül felizgató. 0’ Connellt kel 
kerület választó meg aldermanné. Dublinban egyszerre hal kitűnő állású katho- 
likus tért reform, vallásra. — A’ franczia kormány Ü sorhajóval kevesbitendi 
földközi állomását s igen barátságos hangon tudató ezt a’ londoni kormánynyal, 
melly azonban napról napra folyvást nagyobb munkásságot fejt ki hajógyárai­
ban — London nagy részében is nagy pusztításokat lett a’ folyamok rendkívüli 
földuzzadása —

l'rHiiCjeinarszáír
I Salvandy nem megy Madridba. Elegy.) Párisi újabb hírek szerint Sal- 

vandy ezúttal még nem utazik Madridba, mivel a mostani ingerültség mellett 
attól tart a’kormány , hogy a’felbőszült spanyolok könnyen meggyalázhatnák 
személyében Krancziaországot. Dclavigne költő veszélyesen beteg volt, de 
már javulás utján van. - Ulozaga spanyol követ Krisztina királyné elutasitla- 
t,isat kívánta Parisból,de tagadó választ nyert,mivel a kormány azt mondá, hogy 
Anglia megegyezte nélkül a’spanyol ügyekre nézve semmi elhaiárzó lépést nem 
akar tenni. — Mondják, hogy Lajos Kiiliip congresses állal szeretné a’ spanyol 
zavarokat tisztába hozatni. -

■iüliühll elv*ylilr.
Hassan bey török ezr. Konstantinápolybul sek pénzzel Tripolisba utazott, 

hogy a’katonaságot kifizesse s az állal engedelmességre birja. Beszélik azt is, 
hogy titkos utasítása van Tripolisban legyver-löpor-’s clcségraktárt állítani a’ 
lavaszkorTunis ellen menendő török hajóhad számára. — A porosz király 1 5ezer 
font sterling alapítványt lelt az angol koronától s egyháztól függendő jeruzalemi 
püspök számára. — A liiltichi álgyuüntü műhely már elkészítette a’Bajorország- 
tul megrendelt 400 álgyut Del 2Okán a’ hollandi Kdek ülésében .Jacobs Hen­
rik jelenté hogy ö a’ kir. születésnapján eladás végett egy titkot ajánlott a’kor- 
mánynak, miszerint 14 nap alatt Kelclindiába juthatni.Eddig a’ kormánytól nem 
kapott választ, ’s mielőtt a’ (Tunéziáknak eladná, még egyszerű’ kamrát kínálja 
meg vele. E’dolog választmány elibe ulasillatott. — Olasz határszéli tudósítá­
sok szerint mindinkább kiviláglik hogy azaquilai zavargás meszszeágazó ösz- 
szeesküvéssel van összeköttetésben.miért több nagy tekintetű ember,kiket főnök 
gyanánt tartottak,megszökött. Szicziliában igen cl volt terjedve; a’kormóny elő­
ször katonaságot akart nyomozás végett küldeni, de azután a' hatóságokra bizta. 
Czélja ugyanaz volt, mi a' többi olasz öszszeesküvésé; az igazgató választmány 
külföldön nevezetesen Marseilleben vagy Barcellonában tartja illésit. Eddigelé 
Nápolyban 80 embert fogtak cl. — _______________ __
<*«lmiiuár: Pesten november Okén pozs. m. váltó garas tisztabuza 225— 

188; kétszeres 165—160, rozs 130—121, árpa 100 02, zab 74 -68; 
kukoricza 100—95; köles ; köleskása.

rs - Hajlón T rattu er - Károlyi, uri-ulczu 153.


